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PREFACE

Lixin Du delights in words in many
languages—including Cantonese, Mandarin,
Japanese, German, Spanish, French and English.
[ had the pleasure of meeting Lixin at a club
devoted to helping its members improve their
ability to use words in public speaking, called
Le Cercle Toastmasters. Toastmasters is a
worldwide, non-profit organization. There are
about 13,000 clubs with about 270,000 members
in virtually every country in the world, including
China, USA and Canada.

The members of my Toastmasters club n
Toronto come from around the world: China,
Vietnam, Russia, Italy, Belgium, Africa, Haiti
and provinces across Canada. The club 1s truly
representative of the city of Toronto. It 1s one
of the most multicultural cities in the world,

where you hear many languages spoken when
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you walk along its busy sidewalks. Lixin is
representative of the dynamic, multilingual
people who-are drawn to settle in Toronto, where
languages and cultures from around the world are
enthusiastically celebrated.

Whenever Lixin gives a speech at our club,

he delights in using proverbs as the basis for his

theme—always in a humorous way. Especially
in his two contest speeches: “"Don’t judge a
book by its cover” in the humorous speech
contest and “Monday morning quarterback”
in the international speech contest, the multiple
proverbs he used in his speeches really captured
the attention of the audience.

What 1s a proverb? The American scholar,
Dr. Wolfgang Mieder, “the world’s top proverb
expert” (Smithsonian Magazine), defines
a proverb as a short phrase which contains
wisdom, truth, morals and traditional views in a

memorizable form. and which 1s handed down

from generation to generation. Some proverbs are
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thousands of years old. For example, Aristotle,
the ancient Greek philosopher, collected
proverbs. So Lixin is following in well-trod
footsteps.

Enjoy this collection of proverbs brought
to you by Lixin Du, a collector of proverbs

extraordinaire, and a citizen of the world!

Chan g/ arwwyé

President, Le Cercle Toastmasters Club, Toronto, Ontario, Canada
Editor-in-chief, Canadian Geographic magazine, 1985-1996
Writer, National Geographic magazine, Washington, DC

Fellow, Royal Geographical Society. London. UK
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